
EXPANSION TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE
BULLETS - 338 CALIBER (0.338") 200GR SPITZER 50/BOX

Meeting all lead-free hunting regulations, Nosler’s E-Tip™ bullet provides
exceptional stopping power and peerless penetration over a broad spectrum of
impact velocities, rivaling even the highest quality lead-core bullets. Upon impact,
Nosler’s exclusive E² Cavity™ [Energy Expansion Cavity™] allows for immediate
and uniform expansion, yet retains 95% weight for improved penetration. The
bullet’s boat-tail configuration combined with the streamlined polymer tip assures
long-range performance and ease of loading, making it a favorite amongst
hand-loaders desiring a lead-free hunting bullet.

Attributes

Name: 338 CALIBER (0.338") 200GR SPITZER 50/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749010406
Mfr. No.: 59186
Ballistic Coefficient (G1): 0.425
Brand Style: E-Tip
Bullet Style: Spitzer
Caliber: 338 Caliber
Diameter (Breech): 0.338
Diameter (in): 0.338
Grain: 200
Sectional Density: 0.250
Quantity: 50
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 53mm
Shipping width: 61mm
Shipping length: 79mm
UPC: 054041591867

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für das EXPANSION TIP® LEAD
FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS
NOSLER 338 CALIBER (0.338") 200GR SPITZER
50/BOX

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das EXPANSION TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS
NOSLER 338 CALIBER (0.338") 200GR SPITZER 50/BOX entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
höchste Leistung und Sicherheit zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Vorschriften für den Umgang mit Munition in
deinem Land befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munition regelmäßig auf Beschädigungen oder Mängel, bevor du sie verwendest.
Bewahre Munition in einem kühlen, trockenen und sicheren Ort auf.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften für den Umgang mit Munition in deiner Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Schießen.
Verwende die Munition nur in dafür vorgesehenen Waffen, die für die Kalibergröße geeignet sind.
Achte darauf, dass die Waffe in einwandfreiem Zustand ist und regelmäßig gewartet wird.
Lade die Waffe niemals, wenn du nicht bereit bist zu schießen.
Halte den Abzug und die Mündung der Waffe in eine sichere Richtung, auch wenn die Waffe nicht geladen ist.
Vermeide Ablenkungen und konzentriere dich während des Schießens auf deine Umgebung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher ist und keine Munition geladen ist.
Überprüfe die Munition auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Laden der Waffe:

Lade die Munition gemäß den Anweisungen des Herstellers der Waffe.
Achte darauf, dass die Munition richtig in das Magazin eingesetzt wird.

Schießen:

Nimm eine sichere Schussposition ein.
Überprüfe erneut, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden.
Drücke den Abzug sanft und kontrolliert, um einen präzisen Schuss abzugeben.

Nach dem Schießen:

Entlade die Waffe sofort nach dem Schießen.
Überprüfe die Munition und die Waffe auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.
Nimm alte oder nicht verwendbare Munition nicht einfach in den Hausmüll. Informiere dich über spezielle
Sammelstellen oder Programme zur sicheren Entsorgung.
Achte darauf, dass du beim Umgang mit alter Munition die gleichen Sicherheitsvorkehrungen triffst wie beim
Umgang mit neuer Munition.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Es stehen Fachleute bereit, um dir bei Sicherheitsanfragen und anderen Anliegen zu helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Deine Verantwortung beim Umgang mit Munition ist
entscheidend für deine Sicherheit und die Sicherheit anderer. Halte dich an diese Richtlinien und genieße die
Vorteile deiner neuen Munition.



Safety Instruction Guide for EXPANSION TIP® LEAD
FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS

Introduction
Thank you for choosing Nosler’s EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the local laws and regulations regarding the use of rifle bullets.
Only use the product as intended and according to the manufacturer's specifications.
Store the bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any recalls or safety alerts related to this product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or using firearms.
Ensure that the firearm you are using is compatible with the .308 caliber bullets.
Inspect the bullets for any damage before use. Do not use damaged bullets.
Follow all instructions provided by your firearm's manufacturer regarding ammunition use and handling.
Avoid using the bullets in conditions that may cause excessive heat or pressure.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
Carefully read the instructions provided with your firearm before loading the bullets.
Load the bullets into the magazine or chamber following the manufacturer's guidelines.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when loading and unloading.
Do not attempt to modify the bullets or use them in a manner not specified by the manufacturer.
After use, clean your firearm according to the manufacturer's instructions to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations regarding hazardous waste.
Do not throw bullets in regular trash. Instead, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Ensure that any spent casings are disposed of responsibly to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please reach out to the manufacturer
directly. Ensure you have your product details on hand when making inquiries.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para las balas EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308)
Spitzer Rifle Bullets Nosler 338 Caliber (0.338") 200gr Spitzer. Este documento está diseñado para ayudarte a
utilizar el producto de manera segura y efectiva. Asegúrate de seguir todas las instrucciones y precauciones de
seguridad para garantizar una experiencia de uso segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto cumpla con todas las regulaciones locales y nacionales antes de su uso.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza siempre las balas en un entorno adecuado y seguro.
Verifica que tu arma de fuego esté en buenas condiciones y que sea compatible con el calibre de las balas.
Usa equipo de protección personal, como gafas y protectores auditivos, al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:
Las balas pueden causar lesiones graves o muerte si no se utilizan correctamente.
El mal manejo de las balas puede provocar disparos accidentales.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Nunca apuntes el arma a algo que no estés dispuesto a disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas o animales en el camino.

Advertencias específicas para la audiencia:
Este producto no es adecuado para menores de edad. Asegúrate de que solo los adultos capacitados
lo utilicen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de cargarla con las balas.
Carga las balas en el cargador de acuerdo con las especificaciones del fabricante del arma.

Uso:
Verifica que el espacio de tiro esté libre de obstáculos y personas.
Alinea el objetivo y dispara solo cuando estés seguro de que es seguro hacerlo.
Después de disparar, verifica que el arma esté descargada y limpia según las instrucciones del
fabricante.

Instrucciones de Eliminación
No deseches las balas usadas en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de municiones y balas.
Si tienes balas no utilizadas que deseas eliminar, considera llevarlas a un centro de recolección de residuos
peligrosos o a un comerciante de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta las
plataformas de seguridad de la UE. Recuerda que es importante mantenerse informado sobre las actualizaciones de
seguridad y los retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de este tipo. Sigue estas directrices y disfruta
de una experiencia de tiro segura y responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Proiettile
ETip™ di Nosler

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso e la gestione del proiettile ETip™ Lead Free 30 Caliber (.308)
Spitzer Rifle Bullets Nosler 338 Caliber (0.338") 200gr Spitzer. È importante seguire queste linee guida per garantire
un uso sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il proiettile solo per l'uso previsto e in conformità con le leggi locali sulla caccia e sulla
sicurezza.
Mantieni i proiettili fuori dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di maneggiare i proiettili.
Controlla regolarmente i proiettili per eventuali segni di danno o deterioramento.
In caso di dubbio sull'uso o sulla sicurezza del prodotto, contatta un esperto o un professionista del settore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante il caricamento e il tiro.
Non utilizzare i proiettili se danneggiati o se l'imballaggio presenta segni di manomissione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il caricamento e l'uso dei proiettili.
Non tentare di modificare o alterare il proiettile in alcun modo.
Assicurati che l'arma utilizzata sia compatibile con il calibro e il tipo di proiettile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento del Proiettile

Utilizza una pressa di ricarica adatta per il calibro .338.
Segui le specifiche del produttore per la quantità di polvere da utilizzare.
Assicurati che il proiettile sia inserito correttamente nella cartuccia.

Utilizzo del Proiettile

Prima di ogni utilizzo, controlla che l'arma sia in buone condizioni e che non ci siano ostruzioni nella
canna.
Posizionati in un'area di tiro sicura e designata.
Segui le pratiche di sicurezza standard durante il tiro, mantenendo sempre la canna dell'arma puntata
in una direzione sicura.

Manutenzione dell'Arma

Pulisci regolarmente l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Controlla frequentemente la canna e le parti mobili per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le leggi locali per lo smaltimento dei proiettili e delle cartucce non utilizzate.
Non smaltire i proiettili nel normale spazzatura; contatta un centro di raccolta di materiali pericolosi per
informazioni sullo smaltimento sicuro.
Assicurati di smaltire qualsiasi imballaggio in modo responsabile e secondo le normative locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, fare riferimento ai punti di
contatto designati nel paese dell'Unione Europea in cui il prodotto è stato acquistato.



Conclusione
Seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del
proiettile ETip™ di Nosler. È importante rimanere informati e aggiornati sulle pratiche di sicurezza e sulle normative
vigenti per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków EXPANSION
TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE
BULLETS NOSLER 338 CALIBER (0.338") 200GR
SPITZER 50/BOX

Wprowadzenie
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania pocisków EXPANSION
TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS NOSLER 338 CALIBER (0.338") 200GR
SPITZER 50/BOX. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zaleceniami, aby
zminimalizować ryzyko związane z ich używaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj pociski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i słuchawki, podczas
korzystania z broni palnej.
Nie pozostawiaj pocisków w zasięgu dzieci ani osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pociski pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wyłącznie w broni palnej, która jest zgodna z kalibrem .338.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest w dobrym stanie technicznym przed załadunkiem pocisków.
Unikaj ładowania pocisków w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury.
Nigdy nie używaj pocisków, które wydają się uszkodzone lub nienormalne.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących polowań i używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Załaduj pociski:

Upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym.
Włóż pocisk do komory broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy pocisk jest poprawnie umieszczony.

Użycie pocisków:

Upewnij się, że cel jest bezpieczny i nie ma w pobliżu osób postronnych.
Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących strzelania.
Po oddaniu strzału, sprawdź miejsce, w które strzelano, aby upewnić się, że nie ma zagrożeń.

Przechowywanie pocisków:

Przechowuj pociski w oryginalnym opakowaniu lub w innym odpowiednim pojemniku.
Upewnij się, że pojemnik jest zamknięty i niedostępny dla dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych materiałów, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznego usunięcia pocisków.
Upewnij się, że pociski są przechowywane w bezpiecznym miejscu do czasu ich utylizacji.



Informacje kontaktowe do dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pocisków, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą ds. bezpieczeństwa.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeżeli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na
bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



NOSLER E TIP Lyijyttömät Luodit Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa NOSLER E TIP lyijyttömien luotien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käytännön vinkkejä, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Luodit on suunniteltu tarkkuusammuntaan,
ja niiden turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ampujille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista aina, että luodit ovat yhteensopivia käyttämäsi aseen kanssa.
Säilytä luodit kuivassa ja viileässä paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampuessasi.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen luotien lataamista.
Lataa luodit aseen ohjeiden mukaisesti.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aseen suojuksia ja varmista, että ne ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä vahingoittuneita tai vanhentuneita luoteja.

Asennus ja Käyttöohjeet
Tarkista, että aseesi on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen luotien asentamista.
Aseta luoti huolellisesti patruunaan, noudattaen valmistajan ohjeita.
Kun olet valmis ampumaan, varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Ammu vain alueilla, jotka on tarkoitettu ampumiseen, ja noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä ase aina lukittuna ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät luodit ja tyhjät patruunat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä luoteja tai patruunoita tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai ampumaratoihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisätietoja tuotteesta ja
sen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi, että käytät NOSLER
E TIP lyijyttömiä luoteja turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för EXPANSION TIP® LEAD
FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS

Introduktion
Tack för att du valt Noslers EXPANSION TIP® blyfria jaktammunition. Denna produkt är utformad för att ge
exceptionell prestanda och säkerhet under användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunitionen enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara ammunitionen på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick och att det är rätt kaliber för ammunitionen.
Undvik att använda ammunition som har skadats, korroderat eller på annat sätt är defekt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid avfyrning av vapen.
Se till att du är medveten om din omgivning och att det inte finns några personer eller djur i närheten av
skottlinjen.
Använd endast ammunition som är avsedd för ditt vapen och som uppfyller alla säkerhetsstandarder.
Undvik att avfyra vapnet i trånga utrymmen eller i riktning mot hårda ytor som kan orsaka rikoschetter.
Om du misstänker att en kula har fastnat i loppet, avfyra inte vapnet. Följ istället tillverkarens anvisningar för
att säkerställa säkerheten.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att ammunitionen är korrekt laddad och att den matchar vapnets specifikationer.
Ladda ammunitionen i enlighet med tillverkarens instruktioner för ditt specifika vapen.
När du är redo att avfyra, håll vapnet stadigt och rikta det mot ett säkert mål.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra ammunitionen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta tomma hylsor och oanvänd ammunition enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Förvara oanvänd ammunition på en säker plats tills den kan användas eller bortskaffas på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer ansvarsfull
användning av jaktammunition.



Návod k bezpečnému používání kulky EXPANSION
TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE
BULLETS NOSLER 338 CALIBER (0.338") 200GR
SPITZER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kulku EXPANSION TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS
NOSLER 338 CALIBER (0.338") 200GR SPITZER. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném
používání výrobku, včetně pokynů pro instalaci, používání a likvidaci. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání kulky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.
Před použitím si ověřte, že je kulka vhodná pro vaši zbraň a že zbraň je ve správném stavu.
Uchovávejte kulky mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Při manipulaci s kulkami a zbraněmi vždy používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu zasáhnout.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte kulku na poškození nebo abnormality.
Používejte pouze doporučené náboje a dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení.
Při nabíjení a vystřelování se ujistěte, že máte stabilní a bezpečnou pozici.
Nikdy nevystřelujte, pokud máte pocit, že je to nebezpečné nebo pokud se nacházíte v blízkosti jiných osob.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá, a bezpečně ji uložte.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím si důkladně přečtěte a dodržujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Kulky EXPANSION TIP® LEAD FREE jsou navrženy pro použití v puškách kalibru .308 a .338. Ujistěte se, že
vaše zbraň odpovídá těmto specifikacím.
Při nabíjení kulky do zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Po nabití zbraně proveďte kontrolu, zda je kulka správně usazena a není poškozená.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a buďte si vědomi svého okolí.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité kulky a prázdné obaly likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je kulka poškozená nebo se zdá být nebezpečná, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečného
odpadu.
Nikdy nevyhazujte kulky do běžného odpadu nebo do ohně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na výrobce nebo prodejce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnostních opatřeních a případných výzvách k stažení
výrobku.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Věříme, že vám kulky EXPANSION TIP® LEAD
FREE přinesou skvělé zážitky a úspěch při lovu.


